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´È”·≈â«´È”Õ’° √ÿàπ·≈â«√ÿàπ‡≈à“ ªí≠À“∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ¡—°®–¡’≈—°…≥–§≈â“¬§≈÷ß°—π  ·μà®–∑”Õ¬à“ß‰√®÷ß
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μ≈Õ¥®π«‘∏’°“√·°âªí≠À“ œ≈œ  ∑”Õ¬à“ß‰√ºŸâ‡√’¬π®÷ß®–‰¥â‡√’¬π√Ÿâ«‘∏’°“√·ª≈Õ¬à“ß¡’À≈—°°“√¡“°
¬‘Ëß‰ª°«à“°“√‰¥âΩñ°·ª≈‡√◊ËÕ¬ Ê ‰ª  „π‡«≈“Õ—π®”°—¥„π™—Èπ‡√’¬π ºŸâ Õπ‰¡à “¡“√∂Õ∏‘∫“¬‡√◊ËÕß√“«
Õ—π´—∫´âÕπ¢Õß¿“…“‰¥âÕ¬à“ß°√–®à“ß·®âß∑—ÈßÀ¡¥ ·¡â®–‡ªìπ§«“¡ª√“√∂π“¢ÕßºŸâ Õπ‡æ’¬ß„¥
°Áμ“¡

¢â“æ‡®â“®÷ßÀ«—ß„ÀâºŸâ‡√’¬π‰¥âπ”Àπ—ß ◊Õ‡≈à¡π’È‰ª»÷°…“‡æ‘Ë¡‡μ‘¡ ́ ÷Ëß®–π”‰ª Ÿà°“√Ωñ°·ª≈Õ¬à“ß
‡¢â“„®À≈—°°“√¡“°¬‘Ëß¢÷Èπ ·≈–≈÷°´÷Èß¬‘Ëß¢÷Èπ  ®“°°“√∑’Ë‰¥â Õπ«‘™“°“√·ª≈¡“‡ªìπ‡«≈“π“π ∑”„Àâ
¢â“æ‡®â“‰¥â¡’‚Õ°“ ª√–¡«≈ªí≠À“Õ—π‡ªìπÕÿª √√§μàÕ°“√·ª≈·≈–π”ªí≠À“‡À≈à“π—Èπ¡“
«‘‡§√“–Àå‡æ◊ËÕÀ“·π«∑“ßæ—≤π“§ÿ≥¿“æ¢ÕßºŸâ‡√’¬π πÕ°®“°π—Èπ ¢â“æ‡®â“¬—ß‰¥â§âπ§«â“Àπ—ß ◊Õ
μ”√“‡æ‘Ë¡‡μ‘¡Õ’°‡ªìπ®”π«π¡“° ‡æ◊ËÕ„Àâ‰¥â¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë≈–‡Õ’¬¥ ¡∫Ÿ√≥å ®÷ß§“¥«à“Àπ—ß ◊Õ‡≈à¡π’Èπà“
®–‡ªìπª√–‚¬™πåμàÕºŸâ‡√’¬π‰¥â À≈—°°“√μà“ß Ê „πÀπ—ß ◊Õ‡≈à¡π’È “¡“√∂π”‰ªª√–¬ÿ°μå„™â°—∫°“√
·ª≈∑—Èß®“°¿“…“Õ—ß°ƒ…‡ªìπ¿“…“‰∑¬ ·≈–®“°¿“…“‰∑¬‡ªìπ¿“…“Õ—ß°ƒ… ¢âÕ§«“¡μà“ß Ê
∑’Ëπ”¡“„™â‡ªìπμ—«Õ¬à“ß„π°“√·ª≈ ¢â“æ‡®â“‡ªìπºŸâ·ª≈‡Õß∑—ÈßÀ¡¥ ‡π◊ËÕß®“°μâÕß°“√„Àâ‰¥â
μ—«Õ¬à“ß‡©æ“–‡®“–®ß  ∑’Ë “¡“√∂™’Èª√–‡¥Áπ¢Õß∑ƒ…Æ’μà“ß Ê ∑’Ë°≈à“«∂÷ß„Àâ°√–®à“ß‰¥â

‡π◊ÈÕÀ“¢ÕßÀπ—ß ◊Õ‡≈à¡π’È¡ÿàß‡πâπ„ÀâºŸâ»÷°…“‡¢â“„®°≈‰°¢Õß¿“…“ ·≈–À≈—°°“√·ª≈
μ≈Õ¥®π°“√·°â‰¢ªí≠À“„π°“√·ª≈  ‡π◊ÈÕÀ“®÷ßª√–°Õ∫‰ª¥â«¬À≈—°‡°≥±å„π°“√·ª≈ °“√Õ∏‘∫“¬
§”°—∫§«“¡À¡“¬ °“√«‘‡§√“–Àå ∂“π°“√≥å°“√„™â¿“…“ ·≈– ‘Ëß∑’Ë‡ªìπªí≠À“Õ¬à“ß¬‘Ëß ”À√—∫
π—°»÷°…“‰∑¬  π—Ëπ°Á§◊Õ ‡√◊ËÕß¢Õß collocation  ´÷Ëß‡°‘¥¢÷Èπ‰¥â‡ ¡Õ‡¡◊ËÕºŸâ·ª≈¡‘„™à‡®â“¢Õß¿“…“
πÕ°®“°π’È¬—ß‰¥â‡ πÕ·π–«‘∏’°“√·°âªí≠À“¥â«¬μπ‡Õß‡¡◊ËÕμâÕß·ª≈ ‘Ëß∑’Ë‰¡àª√“°ØÀ√◊Õ‰¡à‡ªìπ∑’Ë
√Ÿâ®—°„π«—≤π∏√√¡¢Õß¿“…“√—∫ “√  ¬‘Ëß‰ª°«à“π—Èπ¬—ß‰¥â°≈à“«∂÷ß°“√«‘‡§√“–Àå¢âÕ∫°æ√àÕß ·≈–
°“√ª√—∫ª√ÿß∫∑·ª≈¢ÕßºŸâ‡√’¬πÕ’°¥â«¬
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∫ ∑ ∑’Ë 1
°“√·ª≈ : π‘¬“¡ ª√–‡¿∑ ·≈–À≈—°‡°≥±å

π‘¬“¡

¥“π‘°“ ‡´‡≈ ‚°«‘μ™å (Õâ“ß„π ‘∑∏“ æ‘π‘®¿Ÿ«¥≈. 2543: 13) ºŸâ‡™’Ë¬«™“≠°“√·ª≈ ·≈–
°“√ Õπ«‘∑¬“°“√·ª≈·Ààßª√–‡∑»Ω√—Ëß‡» °≈à“««à“ ç ‘Ëß ”§—≠„π°“√·ª≈¡’ 3 Õ¬à“ß
∑’ËμâÕß§”π÷ß∂÷ß §◊Õ ¢âÕ§«“¡ §«“¡À¡“¬·Ωß ·≈–°“√∂à“¬∑Õ¥§«“¡À¡“¬ÕÕ°¡“‡ªìπ¿“…“
·ª≈μ“¡∏√√¡™“μ‘é ´÷Ëß®“°§”Õ∏‘∫“¬π’ÈÕ“®æÕ √ÿª‰¥â«à“°“√·ª≈‡ªìπ‡√◊ËÕß√“«¢Õß°“√ ◊ËÕ
§«“¡À¡“¬‚¥¬·∑â ‡π◊ÈÕÀ“  “√–·≈–§«“¡À¡“¬·ΩßμâÕß∂à“¬∑Õ¥„Àâ‡ªìπ¿“…“·ª≈ ‡ªìπ°“√
·ª≈·∫∫¬÷¥§«“¡À¡“¬  ¡ÿàß∑’Ë°≈‰°°“√∂à“¬∑Õ¥ “√ ¡’§«“¡‡™◊ËÕ«à“¿“…“∑ÿ°¿“…“ “¡“√∂„™â ◊ËÕ
§«“¡§‘¥‰¥âÕ¬à“ß¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ‡∑à“‡∑’¬¡°—π∑—Èß ‘Èπ ®–‡ÀÁπ‰¥â«à“§”Õ∏‘∫“¬¥—ß°≈à“«¡‘‰¥â„Àâ
§«“¡ ”§—≠°—∫‡√◊ËÕß√Ÿª·∫∫À√◊Õμ—«¿“…“·μàÕ¬à“ß„¥‡≈¬ °≈à“«Õ’°π—¬Àπ÷Ëß°Á§◊Õ ∂âÕ¬§”∑’Ë°‘π§«“¡
‰¡àμ√ß°—π À“‰¥â‡ªìπªí≠À“„π°“√·ª≈·μàÕ¬à“ß„¥‰¡à
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„π‡√◊ËÕß¥—ß°≈à“«π’È ‡´‡≈ ‚°«‘μ™å (2540: 74) ™’Èª√–‡¥Áπ„Àâ‡ÀÁπ™—¥«à“ °“√·ª≈μâÕß¬÷¥∑’Ë
§«“¡À¡“¬‡∑à“π—Èπ ‡æ√“–À“°¬÷¥μ—«¿“…“„π°“√·ª≈ ºŸâ·ª≈®–μâÕß‡º™‘≠°—∫∑“ßμ—π∂÷ß Õß™—Èπ
§◊Õ „π™—Èπ·√°‡¡◊ËÕºŸâ·ª≈∂à“¬¿“…“‰ª‰¥â —°æ—°°Á®–‡¢â“μ“®π ®–À“§”¡“∂à“¬∑Õ¥„Àâ‡À¡◊Õπ°—π
μ≈Õ¥‰ª‰¡à‰¥â‡ ¡Õ‰ª „π™—Èπ∑’Ë Õß„π°“√∂à“¬¿“…“ºŸâ·ª≈®–μâÕßª√– ∫Õÿª √√§Õ¬à“ß¬‘Ëß
‡π◊ËÕß®“°∂âÕ¬§”„π·μà≈–¿“…“°‘π§«“¡‡À≈◊ËÕ¡≈È”°—π ¡‘‰¥â∑“∫∑—∫°—πæÕ¥’„π√“¬≈–‡Õ’¬¥ª≈’°¬àÕ¬
·¡â®–À“§”„π Õß¿“…“∑’Ë‡™◊ËÕ«à“ ◊ËÕ§«“¡À¡“¬‰¥âμ√ß°—π ‡¡◊ËÕºà“π°“√«‘‡§√“–Àå·≈â«°Á¬—ß‰¡à·πà«à“
§”∑—Èß Õßπ—Èπ ◊ËÕ§«“¡§‘¥‡¥’¬«°—π®√‘ß Ê

·π«§‘¥¥—ß°≈à“«μ√ß°—∫·π«§‘¥¢Õß ¡“√’Õ“ππå ‡≈‡¥·√√å (2540: 26) ºŸâ‡™’Ë¬«™“≠°“√
·ª≈·≈–°“√ Õπ«‘∑¬“°“√·ª≈·Ààßª√–‡∑»Ω√—Ëß‡» Õ’°∑à“πÀπ÷Ëß ∑’Ë°≈à“««à“ ç‰¡à¡’π—°∑ƒ…Æ’§π„¥
Õ’°·≈â«∑’Ë¬—ß¬◊π¬—πÕ¬Ÿà«à“ °“√·ª≈§◊Õ °“√∂à“¬¿“…“§”μàÕ§” ∑ÿ°§π‡≈‘°‡™◊ËÕÀ≈—°°“√π’È ·≈–‰¡à¡’„§√
¬Õ¡ÕÕ°¡“ π—∫ πÿπ«‘∏’¥—ß°≈à“«Õ’°μàÕ‰ªé ºŸâ·ª≈§«√·ª≈μ“¡§«“¡À¡“¬∑’Ë·∑â®√‘ß μâÕß‰¡à
ªØ‘∫—μ‘º‘¥«‘∏’¥â«¬°“√À—π‰ª„™â«‘∏’‡∑’¬∫¿“…“   ́ ÷Ëß‰¡à¡’§«“¡À¡“¬Õ–‰√‡≈¬ ¥—ßπ—Èπ °“√·ª≈ ”À√—∫
‡≈‡¥·√√å ®÷ß‰¥â·°à °“√∂à“¬∑Õ¥§«“¡À¡“¬¡‘„™à°“√∂à“¬¿“…“ À√◊Õ °“√·ª≈ §◊Õ °“√ ◊ËÕ
§«“¡À¡“¬Õ¬à“ß·∑â®√‘ß∑’‡¥’¬« ¡‘„™à®”°—¥Õ¬Ÿà·§à°“√§âπÀ“§” À√◊Õ‚§√ß √â“ß∑“ß‰«¬“°√≥å„π
¿“…“Àπ÷Ëß„Àâμ√ß°—∫§”À√◊Õ‚§√ß √â“ß∑“ß‰«¬“°√≥å„πÕ’°¿“…“Àπ÷Ëß‡∑à“π—Èπ  ¥â«¬‡Àμÿπ’È°“√§âπ§«â“
«‘®—¬‡æ◊ËÕ √â“ß‡§√◊ËÕß·ª≈Õ—μ‚π¡—μ‘ ®÷ß‰¡àª√– ∫º≈ ”‡√Á® ¥â«¬«à“‡§√◊ËÕß·ª≈Õ—μ‚π¡—μ‘‰¡à‰¥â
ªØ‘∫—μ‘μ“¡¢—ÈπμÕπ°√–∫«π°“√·ª≈¢Õß¡πÿ…¬å∑’Ë¡‘‰¥â¡ÿàß∂à“¬¿“…“ ·μàμâÕß∑”§«“¡‡¢â“„®°àÕπ·≈â«
®÷ß∂à“¬∑Õ¥§«“¡‡¢â“„®π—ÈπÕÕ°¡“ (2540: 8)  „π‡√◊ËÕß¥—ß°≈à“«π’È ªí≠≠“ ∫√‘ ÿ∑∏‘Ï (2540: 139)
‰¥â √ÿªª√–‡¥Áπ°√–∫«π°“√·ª≈„Àâ‡ÀÁπÕ¬à“ß™—¥‡®π‚¥¬™’È∫∑∫“∑¢Õß°“√‡ªìππ—°·ª≈¥—ßπ’È :

π—°·ª≈®–μâÕßæ¬“¬“¡∑”§«“¡‡¢â“„® ç “√é ¢ÕßºŸâÕ◊ËπÕ¬à“ß≈–‡Õ’¬¥∂’Ë∂â«π ®π∂÷ß
¢—Èπ∑’Ë«à“ “√π—Èπ°≈“¬¡“‡ªìπ§«“¡§‘¥§«“¡√Ÿâ ÷°¢Õßμπ‡Õß μàÕ®“°π—Èππ—°·ª≈
®–μâÕßæ¬“¬“¡∂à“¬∑Õ¥ “√¥—ß°≈à“«ÕÕ°¡“„À¡à‡æ◊ËÕ„ÀâºŸâÕ◊Ëπ‡¢â“„®„πÕ’°¿“…“Àπ÷Ëß
‡∑à“°—∫«à“¢—ÈπμÕπ·√°‡ªìπ°“√„™â§ÿ≥ ¡∫—μ‘¢Õßπ—°Õà“πºŸâ¡’ ¡“∏‘ ŸßÕ¬Ÿàμ≈Õ¥‡«≈“
 à«π„π¢—ÈπμÕπÀ≈—ßπ—°·ª≈μâÕß„™â§ÿ≥ ¡∫—μ‘¢Õßπ—°‡¢’¬πºŸâ‡°àß©°“®
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°“√·ª≈®÷ß‡ªìπ °“√∑”§«“¡‡¢â“„® ç “√é „π¿“…“Àπ÷Ëß ·≈â«∂à“¬∑Õ¥ ç “√é π—Èπ„Àâ
‡ªìπÕ’°¿“…“Àπ÷Ëß

‡¡◊ËÕ°≈à“«∂÷ß·π«§«“¡§‘¥ΩÉ“¬ºŸâ‡™’Ë¬«™“≠Ω√—Ëß‡» ·≈â« °Á§«√∑’Ë®–°≈à“«∂÷ß ·π«§«“¡§‘¥
¢ÕßΩÉ“¬ºŸâ‡™’Ë¬«™“≠‡¬Õ√¡—π¥Ÿ∫â“ß ≈Õßæ‘®“√≥“‡ª√’¬∫‡∑’¬∫§«“¡‡À¡◊Õπ·≈–§«“¡·μ°μà“ß
°—π∑“ß§«“¡§‘¥¢Õß∑—Èß ÕßΩÉ“¬¥—ßπ’È

«√√≥“ · ßÕ√à“¡‡√◊Õß (2542:7)  °≈à“« √ÿªÕ∏‘∫“¬π‘¬“¡°“√·ª≈¢ÕßºŸâ‡™’Ë¬«™“≠
‡¬Õ√¡—π‰«âÕ¬à“ßπà“ π„®¬‘Ëß«à“ :

°“√·ª≈‰¡à„™à°“√·ª≈ß√À— ‚¥¬ºŸâ·ª≈∑”Àπâ“∑’Ë‡ªìπºŸâ‡ª≈’Ë¬π√À— ‡∑à“π—Èπ ‡√“‰¡à
‰¥â·ª≈‡π◊ÈÕ§«“¡∑’Ë‡√’¬ß√âÕ¬‡ªìπ∑àÕπ Ê ·μà‡√“·ª≈μ—«∫∑ ‡√“®–μâÕß¡Õßμ—«∫∑
∑—ÈßÀ¡¥‡ªìπ¿“æ√«¡ ‡π◊ËÕß®“°¿“…“‰¡à‰¥â‡°‘¥¢÷Èπ≈Õ¬ Ê ·μà‡°‘¥®“° ∂“π°“√≥å
∫“ßÕ¬à“ß∑’Ë∑”„ÀâμâÕß¡’°“√ ◊ËÕ “√ ¡’°√Õ∫¢Õß«—≤π∏√√¡¡“‡°’Ë¬«¢âÕß¥â«¬
·ø√å‡¡’¬√å‡πâπ«à“ °“√·ª≈‡ªìπ°“√∂à“¬∑Õ¥«—≤π∏√√¡  (Kulturtransfer)  à«π
‡ŒÕπ‘°™å  ·≈–§ÿ ‡¡“≈å (KuBmaul) ¡Õß«à“ μ—«∫∑‡ªìπ à«π¢Õß —ß§¡
«—≤π∏√√¡∑’Ë· ¥ßÕÕ°∑“ß¿“…“ ‡√“®÷ß √ÿª‰¥â«à“ °“√·ª≈‡ªìπ°“√®—¥‡√’¬∫
‡√’¬ßμ—«∫∑‡ ’¬„À¡à„Àâ Õ¥§≈âÕß°—∫ ∂“π°“√≥å∑’Ë°”Àπ¥‰«â ·≈–®—¥‡ªìπ à«π
Àπ÷Ëß¢Õß«—≤π∏√√¡ª≈“¬∑“ß

‡¡◊ËÕμâπ©∫—∫‡ªìπ°“√π”‡ πÕ‡π◊ÈÕÀ“ “√–∑’Ë‡©æ“–‡®“–®ß„π«—≤π∏√√¡Àπ÷Ëß ¥—ßπ—Èπ°“√·ª≈
®÷ßμâÕß‡ªìπ°“√∂à“¬∑Õ¥«—≤π∏√√¡‰ª„πμ—«¥â«¬‡ ¡Õ

®–‡ÀÁπ‰¥â«à“·π«§«“¡§‘¥¥—ß°≈à“«¢â“ßμâππ’È¡’§«“¡§≈â“¬§≈÷ß°—∫·π«§‘¥¢Õß ‡´‡≈ ‚°«‘μ™å
·≈–‡≈‡¥·√√å ∑’Ë«à“°“√·ª≈‰¡à„™à·ª≈¿“…“ ·μà·ª≈μ—«∫∑À√◊Õ§«“¡À¡“¬‚¥¬√«¡ ·≈–¡’°“√
‡πâπÀπ—°∑’Ë«—≤π∏√√¡ ´÷Ëß ‡´‡≈ ‚°«‘μ™å „™â§”Õ¬à“ß°«â“ß Ê «à“ §«“¡À¡“¬·Ωß
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Peter Newmark (1995: 5)  π—°∑ƒ…Æ’°“√·ª≈™“«Õ—ß°ƒ…ºŸâ¬‘Ëß„À≠à ‰¥â„Àâπ‘¬“¡¢Õß
§”«à“ °“√·ª≈ «à“ §◊Õ°“√∂à“¬∑Õ¥§«“¡À¡“¬®“°¿“…“Àπ÷Ëß‰ª‡ªìπÕ’°¿“…“Àπ÷Ëß„Àâμ√ßμ“¡
§«“¡À¡“¬¢ÕßºŸâ‡¢’¬π ·¡â®–μâÕß‡ªìπ‡™àππ—Èπ‡ ¡Õ‰ª ‚¥¬ “¡—≠ ”π÷°·≈â«§«√®–‡ªìπ ‘Ëß∑’Ë
°√–∑”‰¥â‚¥¬‡√’¬∫ßà“¬∏√√¡¥“‡™àπ‡¥’¬«°—∫ºŸâæŸ¥„π¿“…“Àπ÷ËßæŸ¥Õ’°¿“…“Àπ÷Ëß„Àâ‰¥â§«“¡À¡“¬
Õ¬à“ß‡¥’¬«°—π „π∑“ßμ√ß°—π¢â“¡ °“√·ª≈°ÁÕ“®®–‡ªìπ‡√◊ËÕß¬ÿàß¬“°´—∫´âÕπ ‰¡à‡ªìπ∏√√¡™“μ‘
À≈Õ°≈«ß „π‡¡◊ËÕ„π°“√„™â¿“…“Õ◊Ëππ—Èπ‡√“μâÕß‡ · √âß∑”μ—«‡ªìπ∫ÿ§§≈Õ◊Ëπ∑’Ë¡‘„™àμ—«¢Õßμ—«‡Õß
„π°“√·ª≈‡π◊ÈÕÀ“À≈“°ª√–‡¿∑ (‡™àπ °ÆÀ¡“¬ °“√∫√‘À“√ ¿“…“∂‘Ëπ ∑âÕß∂‘Ëπ «—≤π∏√√¡)
‡√“¡—°¡’·π«‚πâ¡∑’Ë®–∂à“¬∑Õ¥§”„π¿“…“μâπ©∫—∫‰ª Ÿà§”„π¿“…“·ª≈„Àâ‰¥â¡“°∑’Ë ÿ¥‡∑à“∑’Ë®–¡“°‰¥â
·μàÕ¬à“ß‰√°Á¥’‡√“‰¡à “¡“√∂®”≈Õß·∫∫¡“ À√◊Õ‡ªìπ∫∑‡¥’¬«°—∫μâπ©∫—∫¥—Èß‡¥‘¡‰¥â  Newmark
(5)  √ÿª«à“ ‡¡◊ËÕ‡ªìπ¥—ßπ—Èπ ß“πÕ—π¥—∫·√°¢Õßπ—°·ª≈°Á§◊Õ °“√·ª≈ çAnd  since  this is
so,  the first  business of the  translator is  to translate.é

Õ¬à“ß‰√°Áμ“¡°àÕπÀπâ“π’È Newmark (1981: 7) ‰¥â‡§¬„Àâ§”π‘¬“¡«à“°“√·ª≈§◊Õ
ça craft consisting in the attempt to replace a written message and/or statement
in one language by the same message and/or statement in another language.é
À√◊Õß“πÕ—π≈–‡Õ’¬¥ª√–≥’μ„π°“√·∑π∑’Ë “√À√◊Õ¢âÕ§«“¡„π¿“…“Àπ÷Ëß¥â«¬ “√À√◊Õ¢âÕ§«“¡
„πÕ’°¿“…“Àπ÷Ëß  ́ ÷Ëß‡ªìπ§”π‘¬“¡∑’Ë§≈â“¬§≈÷ß°—∫§”π‘¬“¡¢Õß J.C. Catford  (1965: 20) ∑’Ë«à“
çTranslation may  be defined as follows :  the  replacement of textual material
in one language (SL) by equivalent textual material  in another language (TL).é
„π¢≥–∑’Ë  Eugene Nida ·≈– Charles  Taber (1969: 12) „Àâ√“¬≈–‡Õ’¬¥≈÷°≈ß‰ª°«à“
π—ÈπÕ’°«à“ °“√·ª≈ §◊Õ °“√À“§«“¡À¡“¬„π¿“…“·ª≈„Àâ„°≈â‡§’¬ß·≈–‡ªìπ∏√√¡™“μ‘∑’Ë ÿ¥„Àâ
‡∑à“‡∑’¬¡°—∫§«“¡À¡“¬„π¿“…“μâπ©∫—∫ ª√–°“√·√°„π·ßà¢Õß§«“¡À¡“¬ ·≈–ª√–°“√À≈—ß
„π·ßà¢Õß≈’≈“¿“…“ : çTranslation consists in reproducing in the receptor
language the closest natural equivalent of the source language message, first in
the terms of meaning and secondly  in the terms of style.é
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